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In human verbal communication, misunderstanding occurs when the hearer’s 
understanding of the speaker’s utterance is not identical with the speaker’s intended 
meaning. However, in some cases, the hearer may deliberately choose the 
interpretation diverging from the speaker’s intended meaning in order to achieve 
certain communicative effects. This kind of linguistic phenomenon is deliberate 
misinterpretation (DMI). 
Based on the data collected from the conversations in four American TV plays, 
this paper analyzes the linguistic phenomenon of deliberate misinterpretation in 
English daily conversations in terms of its triggers and communicative functions. Two 
major categories of triggers are explored in the present study, namely indeterminacy of 
contextual meaning and indeterminacy of force in Speaker One’s (S1’s) utterance. 
Specifically, homophones, homonyms, deictic expressions, minimal information, 
structural ambiguity and conversational implicatures are the factors that trigger DMI. 
Those triggers provide potential alternative interpretations which make it possible for 
Speaker Two (S2) to deliberately choose an interpretation diverging from the one 
intended by S1. Deliberate misinterpretation is a pragmatic strategy chosen by S2 
impelled by certain communicative needs and the strategy will perform certain 
communicative functions. This study discusses the specific communicative functions 
DMI performs in interaction. Three categories of communicative functions are 
analyzed: improving interpersonal relationship, manipulating information, and creating 
special communicative effects. 
This study is carried out specifically on the linguistic phenomenon of DMI in 
English daily conversations in terms of its triggers and communicative functions. And 
it is hoped that the present study may shed light on English teaching and learning. 
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Chapter One  Introduction 
 
1.1 The Purpose of the Study 
In human verbal communication, when the hearer’s understanding of the 
speaker’s utterances is not identical with the speaker’s intended meaning, 
misunderstanding occurs. However, in some cases, the hearer may deliberately 
choose the interpretation diverging from the speaker’s intended meaning in order to 
achieve certain communicative effects. This kind of linguistic phenomenon is 
defined as deliberate misinterpretation by He & Shen in the article Pragmatic 
Analysis of Deliberate Misinterpretation in 2004. The present study will focus on the 
linguistic phenomenon of deliberate misinterpretation in English daily conversations. 
The specific objectives of the present study are to find out the answers to the 
following two questions: 
A. What are the triggers of deliberate misinterpretation? 
Deliberate misinterpretation is the result of S2’s negotiable choice from a 
various range of options. There must be some factors that supply the possibilities for 
S2 to choose to misinterpret S1’s utterance. These factors are called triggers. This 
study intends to explore the triggers of deliberate misinterpretation in English daily 
conversations. 
B. What are the communicative functions of deliberate misinterpretation? 
Deliberate misinterpretation is the result of S2’s negotiable choice from a 
various range of possibilities to satisfy his communicative needs. The practice of 
deliberate misinterpretation is actually the process of a highly conscious and 
purposeful behavior of linguistic choices. This study attempts to find out what 
communicative functions S2 achieves by using the strategy of deliberate 
misinterpretation. 
After the analysis of the two questions, the implications of the study for English 
teaching will be discussed. 
 
1.2 The Significance of the Study 
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very few studies have specifically explored this phenomenon so far, and no study has 
been carried out on this phenomenon in English language. So the present study is 
trying to explore the nature of deliberate misinterpretation in English daily 
conversations in terms of its triggers and communicative functions and discuss the 
implications for English teaching. 
The study of deliberate misinterpretation may reflect the communicative 
competence of language users. A thorough study of it may lead to a better 
understanding of this phenomenon, promote the use of it, and enhance our strategic 
use of language in general. This practical interest always motivates pragmatic 
researchers, since pragmatics does not confine itself to merely describing what 
people do with language, but also concerns itself with how to help them become 
better users (Mey, 1994). 
The study of deliberate misinterpretation may also shed light on English 
teaching. In English teaching, teachers can lead the students to be aware of the 
potential factors that will trigger deliberate misinterpretation and appreciate the 
communicative effects through deliberate misinterpretation. Sometimes the simple 
pursuit for directness may end up with failure in communication, but the strategic 
use of deliberate misinterpretation can, to some extent, facilitate the communication. 
For example, it can be employed for manipulating information, generating humorous 
effects, maintaining interpersonal harmony, and so on. 
 
1.3 Major Contributions of the Study 
Major contributions of the study are: 
A. This study is conducted specifically on the linguistic phenomenon of 
deliberate misinterpretation in English daily conversations in terms of its triggers 
and communicative functions. 
B. This study proposes a conceptual framework to supply a model for the study 
of deliberate misinterpretation, which may make some contribution to similar 
researches on other communicative strategies. 
C. The analysis of triggers and communicative functions of deliberate 
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